Odesilajici ¢lensky stat(1)(6) / Member State of dispatch(1)(6): Cislo osvéd&eni / No. of certificate :

* X ok
* *
* EU *
* *
* gk

=

Odpovédné ministerstvo / Ministry responsible:

Veterindrni osvédcent pro trvaly dovoz a docasny dovoz
koni 7 EU do Spojenych arabskych emirdti
Veterinary certificate for the permanent import and for the

temporary admission of horses from the EU into
the United Arab Emirates

I. IDENTIFIKACE ZViRETE / IDENTIFICATION OF THE ANIMAL

Jméno Plemeno — vék — pohlavi - barva Zpusob oznaceni
Name Breed - Age — Sex - Colour Method of identification

1. K tomuto osvéd¢eni mize byt ptilozen pas kong, pokud je uvedeno &islo pasu.
A passport identifying the equine horse may be attached to this certificate provided that its number is stated.

a) Cislo identifikaéniho dokladu (pasu):
No. of identification dOCUMENLE (PASSPOIL): ....c.evereuiriereririrteterieteieteteterteteteseatstesesbases et eteseatasshenesaesesensetes et abeses et etesen s seseat st ebesea s et eseat et eses et et es e tabesent st ebesetabeb et eteseneas

b) Platnost do:

VALIAIEY DY ettt ettt ettt et ot b et e e b st bbbt et b e st et e it Sha e st o et e s e et b e bt et bttt ek e s Rt b bt E b h et b bRt b b stk bbb ea et b sttt b et et benea
(Nézev ptislusného organu / Name of competent authority)

IL. PUVOD A URCENI KONE
ORIGIN AND DESTINATION OF THE HORSE

Kun ma byt odeslan z:
The horse 15 t0 DE SEIIE fTOMI ...iuiiiiiiiiii ettt e b e s h et e bt e b e sa b e s e e s b s et e o b e ee e
(Misto vyvozu, vySetieni a vydani osvédceni / Place of export, examination and certification)

do:
B0 tteutettet et et et tedeneeue et et et et et e st esensaRteR St et en e et e ke st en e ek ententes e es et eseeR e R e At en ek enbentes e esentes e Re s enteR et en s es e eR et eR e ek e be At eneeRen s esteR e eReates e e R e s enten e sen b en e es e et e Rt et e ebesentes e benteseesesenteneane

(nakladnim autem / letadlem)(7)

(DY LOITY / @ITCTATE)(7): cueeueeenietieteiet ettt ettt ettt ettt et ete s te e et e et es s e st es e s esee st ese et eneeseese s es et easeseenees et eseeseesesses e s ensenteseesemteseaseesen e et easeneenesse s ene s enseneeseesenseneenesseneenensens
(podle potieby uved'te dopravni prostiedek a registracni znacky, ¢islo letu nebo registrovany nazev /

indicate means of transport and registration marks, flight number or registered name as appropriate).

Jméno a adresa odesilatele:
Name and addreSs OF COMSIZNON: ......uuiiiiiiiiiiiiiii ettt e e e e e e e s e e e e e e st et e e e e e e sa e e e e e et e e e 1 s e r e ee e e e e e e e s e R e e et e e e e e nRe et e e e s s Ren e e e e e e essnnneeeeeeeeasnnnneeeeeeannnnne

Jméno a adresa piijemce:
NAME ANd AAATESS OF COMSIZNEE: ......euviuiiuirtiieiietirtetet ettt ettt et et e bt b st e st ettt e st eaeeeeete st es e s e s s es e et et eneeseeeeaees e s et en e es et eates e ea et en e eb e s entes et ensentese st enteseabenseneeseseneeneas
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III. VETERINARNI POTVRZENI
HEALTH INFORMATION

Ja, nize podepsany, potvrzuji, ze vyse uvedeny kini vyhovuje nasledujicim pozadavkim:
1, the undersigned, certify that the horse described above meets the following requirements:

a)

b)

©)

d)

e)

2)

Byl vySetien dnes ........ccceceveveeerenieennne (datum), coz je 24 hodin pied vyvozem, a je prosty vnéjsich parazitl, nejevi zadné klinické
ptiznaky nakazlivych a pfenosnych onemocnéni a je schopen piepravy.
Has been examined today ............cceevveererieneenenns (date), being within 24 hours of export, and is freedom from external parasites and

shows no clinical signs of infectious and contagious disease.

Nema byt porazen v ramci narodniho programu eradikace infekénich nebo nakazlivych onemocnéni.
It is not intended for slaughter under a national programme of infectious or contagious disease eradication.

(i)  Uvedené zvife nepochdzi z izemi nebo ¢asti izemi(1) ¢lenského statu, na které se vztahuji omezeni z divodu moru koni; a
The said animal does not come from the territory or part of the territory(1) of a Member State which is the subject of restrictions
for reasons of African horse sickness; and

(ii) bud’
either
(a) uvedené zvife neni ockovano proti moru koni;(5)
the said animal is not vaccinated against African horse sickness;(5)
nebo
or
(b) uvedené zvife bylo o¢kovano proti moru koni dne (datum)(5)
the said animal was vaccinated against African horse sickness on ..........c.c....oooiiiiin. (date)(5)

Nepochazi z hospodaistvi, na néz se vztahuje zdkaz z veterinarnich divodi, ani nebyl ve styku s konovitymi z hospodafstvi, na néz se
vztahuje zakaz z veterinarnich diavoda:

It does not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons, nor had contact with equidae from a holding
which was subject to prohibition for animal health reasons :

i) béhem Sesti mésict v ptipade konovitych podezielych z nakazeni hfebci ndkazou, pocinaje datem posledniho skutecného nebo
mozného styku s nemocnym zvifetem. Avsak v ptipadé hiebce ma platit zakaz, dokud zvife neni vykastrovano;
during six months in the case of equidae suspected of having contracted dourine, beginning on the date of the last actual or
possible contact with a sick animal. However, in the case of a stallion, the prohibition should apply until the animal is castrated;

ii)  b&hem Sesti m&sict v ptipadé vozhtivky nebo encefalomyelitidy koni, po¢inaje dnem, kdy konoviti trpici dotyénym onemocnénim
byli porazeni;
during six months in the case of glanders or equine encephalomyelitis, beginning on the day on which the equidae suffering
from the disease in question are slaughtered;

iii) v pfipadé infekéni anémie koni, dokud nebyla porazena infikovana zvifata a zbyvajici zvifata neméla negativni
vysledky dvou vySetfeni Cogginsovym testem provedenych v odstupu 3 mésici;
in the case of infectious anaemia, until the date on which, the infected animals having been slaughtered, the remaining
animals have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out 3 months apart;

iv)  béhem Sesti mésicti od posledniho pfipadu vezikularni stomatitidy;
during six months from the last case, in the case of vesicular stomatitis;

v) béhem jednoho meésice od posledniho pfipadu vztekliny;
during one month from the last case, in the case of rabies;

vi)  béhem 15 dnti od posledniho zaznamenaného piipadu snéti slezinné.
during 15 days from the last recorded case, in the case of anthrax.

Pokud byla vSechna zyifata druhli vnimavych k onemocnéni, ktera se nachazela v hospodafstvi, porazena a podniky byly
vydezinfikovany, trva obdobi zakazu 30 dnli po¢inaje dnem, kdy byla usmrcena zvitata a podniky byly vydezinfikovany, s vyjimkou
snéti slezinné, u niz trva zakaz 15 dnu.

If all the animals of species susceptible to the disease located on the holding have been slaughtered and the premises disinfected,

the period of prohibition shall be 30 days, beginning on the day on which the animals were destroyed and the premises disinfected,
except in the case of anthrax, where the period of prohibition is 15 days.

Podle mého nejlepsiho védomi byl drzen 15 dnl bezprostiedné pred vyvozem v podnicich nachazejicich se pod veterinarnim dozorem
a béhem tohoto obdobi nebyl ve styku s konovitymi trpicimi infekénim nebo nakazlivym onemocnénim.

To the best of my knowledge it has been resident on premises under veterinary supervision for the 15 days immediately prior to export
and, during that time, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or contagious disease.

Pokud to 1ze zjistit a na zakladé pisemného prohlaseni majitele/obchodnika, byl drzen v Evropské unii nejméné 30 dntt
bezprostiedné pred vyvozem.

As far as can be as ascertained, and based on a written declaration by the owner/agent, it has been resident in the European Union
for at least the 30 days immediately prior to export.

byl vysetfen nasledujicimi sérologickymi vySetienimi provedenymi ze vzorku krve odebranych dne ..........cccoveeeinennncs (datum), coz
bylo béhem 30 dnii vyvozu, a nejpozdéji za 14 dni po datu vstupu do EU, s negativnimi vysledky,(5)
it was subjected to the following blood tests carried out on blood samples collected on ......................... (date), being within 30 days

of export, and at least 14 days after the date of entry into the EU, with negative results,(5)
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h)

i)

i testem reakce vazby komplementu na hieb¢i nédkazu pfi fedéni 1:10 (4)(5)
a complement fixation test for dourine at a dilution of 1 in 10 (4)(5).

i testem reakce vazby komplementu na vozhtivku pfi fedéni 1:10 (4)(5)
a complement fixation test for glanders at a dilution of 1 in 10 (4)(5).

DNe .o (datum), coz bylo béhem 30 dnl vyvozu, a, v piipadé dovozu do EU, nejméné 14 dnl po datu vstupu,
vzorky krve byly odebrany od vys$e uvedenych zvifat a byly vySetfeny testem imunodifiize v agarovém gelu (Cogginsovym testem)

na infek¢ni anémii koni s negativnim vysledkem(4).

ON ceiiiieeeeee (date) being within 30 days of export, and, if imported into the EU, at least 14 days after the date of entry,
blood samples were taken from the said animal and were submitted to testing by an agar gel immunodiffusion (Coggins) test for equine
infectious anaemia, with a negative result(4).

Pro nevykastrované hiebce starsi 180 dni*
For entire males older than 180 days*

Bud (1) dne ....cccoovveneiiinicce (datum) b&hem 30 dnti vyvozu a, pokud byl dovezen do EU, nejméné 14 dnt po datu
vstupu, byly od doty¢ného zvitete odebrany vzorky krve a odeslany do laboratofe EU schvalené pro vysetfovani koni
urc¢enych k vyvozu pfislusnym organem ¢lenského statu, kam byly dodany k vySetieni virusneutralizacnim testem na
virovou arteritidu koni s negativnim vysledkem pfi fedéni 1:4(5),

Either (i) on.......ocooevviiiiiiinnn... (date) being within 30 days of export, and, if imported into the EU, at least 14 days
after the date of entry, blood samples were taken from the said animal and sent to an EU Laboratory approved
for export testing by the competent authority of a Member State, where they were submitted to testing by a virus
neutralisation test for equine viral arteritis with negative results, at a dilution of 1 in 4(5),

nebo (i)  dNe ..ccooeovveevnieecrrcceeeane (datum) b&hem 30 dnti vyvozu a, pokud byl dovezen do EU, nejméné 14 dnt po datu
vstupu, byl od doty¢ného zviiete odebran vzorek semene a odeslan do laboratote EU schvalené pro vySetfovani koni
ur¢enych k vyvozu piislusnym organem clenského statu, kde byl vySetien testem izolace viru na virovou arteritidu koni
(nejméné 3 pasaze) s negativnimi vysledky(5).

or (ii) 18 PPt (date) being within 30 days of export, and, if imported into the EU, at least 14 days
after the date of entry, an aliquot of its entire semen was taken and submitted to an EU laboratory approved for export
testing by the competent authority of a Member State where it was tested by virus isolation tests for equine viral
arteritis (at least 3 passages) with negative results(5).

nebo (iii) byl ockovan dne ...........ccccoeeiiiniininicnne (datum) proti virové arteritidé koni pod dozorem ufedniho veterinarniho
1ékate ockovaci latkou schvalenou pfislusnym organem podle podle nasledujiciho programu pocate¢niho ockovani
a podle potieby byl od té doby pravidelné pfeockovavan v pravidelnych intervalech podle doporuéeni vyrobct vakciny
(3)(%).

or (iii) it was vaccinated on ...............c.c...... (date) against equine viral arteritis, under official veterinary supervision
with a vaccine approved by the competent authority, according to the following programme for initial vaccination and,
where appropriate, has since been re-vaccinated at regular intervals, as recommended by the vaccine manufacturers

3)®5).

Ockovaci schémata pro pocatecni oc¢kovani proti virové arteritidé koni:
Programmes for initial vaccination against equine viral arteritis:

Pokyny
Instruction:
1. Vyskrtni ockovaci schémata, ktera se u vyse uvedeného zvifete nepouzivaji.
Cross out vaccination programmes that do not apply to the animal described above.
2. Ovéft diléi osvédceni o vysetienich pied ockovanim, béhem ockovani a pfed pfeockovanim.
Verify supporting certification on testing before vaccination, vaccination and re-vaccination.

" a) Ockovani bylo provedeno dne, kdy byl odebran vzorek krve, ktery byl pozdéji vysetfen virusneutraliza¢nim testem
na virovou arteritidu koni pfi fedéni 1:4 s negativnim vysledkem, nebo(5)

Vaccination was carried out on the day a blood sample was taken that subsequently proved negative in a virus
neutralization test for equine viral arteritis at a dilution of 1 in 4, or(5)

“b) Ockovani bylo provedeno béhem obdobi izolace ne delsi nez 15 dni pod Gifednim veterinarnim dozorem pocinaje
dnem, kdy byl odebran vzorek krve, ktery byl v tomto obdobi vySetien virusneutralizaénim testem pii fedéni 1:4
s negativnim vysledkem, nebo(5)

Vaccination was carried out during a period of isolation of not more than 15 days under official veterinary supervision,
commencing on the day a blood sample was taken that was tested during that time with negative result in a virus
neutralization test for equine viral arteritis at a dilution of 1 in 4,0r(5)

“¢) Ockovani bylo provedeno, kdyz bylo zviie ve véku 180 az 270 dni, béhem obdobi izolace pod tfednim veterinarnim
dozorem. Béhem obdobi izolace byly v odstupu pfinejmensim 10 dnli odebrany dva vzorky krve, v nichz byl
virusneutraliza¢nim testem na virovou arteritidu koni zjistén staly nebo klesajici titr protilatek.(5)

Vaccination was carried out when the animal was at an age of 180 to 270 days, during a period of isolation under
official veterinary supervision. During the isolation period two blood samples taken at least 10 days apart proved
a stable or declining antibody titre in a virus neutralization test for equine viral arteritis.(5)

V prubéhu 60 dni (v ptipadé trvalych dovozit) / 90 dni (v piipadé docasnych dovozll) bezprostiedné pied vyvozem, nejpozdéji vak 14
dni pied vyvozem, byl tento ki podroben :

During the 60 days (for permanent imports) / 90 days (for temporary imports) immediately prior to export, but not within 14 days of
export, the horse received :
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bud’ (i) nejméné dvéma zakladnim okovanim proti chiipce koni, provedenym v intervalu 21 — 42 dni (3).
either (i) at least two primary vaccinations against equine influenza, given between 21 and 42 days apart (3).

Data oc¢kovani :
Dates of vaccinations : 1..............coviveiviininiennne.

nebo (ii) pfeockovani proti chiipce koni o¢kovaci latkou aplikovanou do 12 mésicti od provedeni potvrzeného zakladniho ockovani
nebo do 12 mésicti od provedeni potvrzeného pieockovani, pficemz prfeockovani bylo provadéno kazdoro¢né v pravidelném intervalu
12 mésica.

Or (ii) it received a booster vaccination against Equine Influenza which was given within 12 months of a certified primary course, or
within 12 months of a certified booster vaccination where it, and any other previous booster vaccinations, had been administered
annually within a regular 12 — month period since the primary course.

Datum preockovani:
Date of boOStEr VACCINALION: ....eoveeuiriiieiiierieieeieteieeee et

k) Nejevi klinické ptiznaky nakazlivé metritidy klisen (NMK) a, pokud mohlo byt zjisténo, béhem poslednich 60 dni se nezdrzoval
v hospodafstvi, v némz bylo v uvedené dob¢ podezieni na NMK, ani nebyl v nepfimém nebo piimém, koitem zprostfedkovaném styku
s konovitymi podezielymi z ndkazy nebo nakazeni NMK.
It shows no clinical signs of contagious equine metritis (CEM) and, as far as can be determined, during the last 60 days, it has not
been on any holding where there has been any suspicion of CEM during that time, nor has it had contact indirectly, or directly
through coitus, with equidae infected or suspected of being infected with CEM.
) Mam pisemné prohlaseni podepsané vlastnikem kon¢, v némz je uvedeno, ze :
T have a written declaration, signed by the owner of the representative, stating that:
(1) kan bude odeslan k leteckému odbaveni na letisté z podniku ptivodu, aniz pfijde do styku s jinymi konovitymi, kteti nevyhovuji
Podminkam stalého dovozu SAE, které jsou upfesnény v tomoto osvédceni, ve vozidle pfedem vycisténém a vydezinfikovaném
podle pokynt Gfedné uznanych v odesilajici zemi, a
the horse will be sent from the premises of origin to the airport of dispatch without coming into contact with other equine animals
which do not meet UAE Permanent Import Conditions as specified in this certificate, in a vehicle cleansed and disinfected
in advance with a disinfectant officially recognised in the country of dispatch, and
bud’
either
(ii) kun bude odeslan k leteckému odbaveni na letist€ pfimo z podniku ptivodu, nebo(5)
the horse will be sent directly from the premises of origin to the airport of dispatch, or(5)
nebo
or
(iii) kan nebude odeslan k leteckému odbaveni na leti§té ptimo z podniktl piivodu, ale bude na trase vylozen v nasledujicich podnicich
a pro kazdy z néasledujicich podniki(5)(2) bude vystaveno doplitkové osvédceni na formulafi uvedeném v Piiloze B k dovoznim
podminkam SAE pro staly dovoz koni z EU
the horse will not be sent directly from the premises of origin to the airport of dispatch but it will be unloaded
at the following premises, en route, and Supplementary Certification in the form specified at Annex B to UAE Import
Conditions for the permanent import of horses from the EU, will be provided for each premises(5)(2)
IV. Osvédceni plati 10 dnti.
The certificate is valid for 10 days.
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Datum Misto Razitko(*) a podpis ufedniho veterinarniho lékate
Date Place Stamp(*) and signature of the official veterinarian

(Jméno tiskacimi pismeny, funkce a titul /
Name in block letters, qualification and title)

(*) Barva razitka musi byt odlisna od barvy vytisténych udaja
The colour of the stamp must be different to that of the printing

Poznamky
Notes

(1)  Cast tzemi v souladu s &l. 13 odst. 2 sm&rnice Rady 90/426/EHS.

Part of territory in accordance with Article 13 (2) of Council Directive 90/426/EEC.

(2)  Schvaleny(i) veterinarni 1¢kat(i), ktery(¥i) vykonava(aji) dozor v izolatu(ech) musi vystavit osvédceni rovnocenné vzoru osvédceni
v Ptiloze B k dovoznim podminkam Spojenych arabskych emirati k dovozu koni z EU.

The approved veterinary surgeon(s) supervising the isolation(s) must provide certification equivalent to that attached at Annex B
to the U.A.E. Import Conditions for the import of horses from the EU.

(3) Pro ucely dovozu do SAE se zakladnim ockovanim rozumi ockovani, které se sestava z nejméné dvou davek stejné ockovaci latky
aplikovanych v intervalu 21-42 dni. Bude pfihlédnuto i k zdkladnimu oc¢kovani provedenému v intervalech mimo tento limit, ale
POUZE tehdy, pokud je mozné prokazat, ze byly dodrzeny pokyny vyrobce ockovaci latky.

For United Arab Emirates import purposes a primary course of vaccinations will be considered to consist of at least two doses of the
same vaccine given 21-42 days apart. Consideration will be given to primary courses given at intervals outside these limits but ONLY
if it can be shown that they are in line with the vaccine manufacturer’s recommendations.

(4) Vsechna laboratorni vysetfeni musi byt provedena v laboratofi EU, ktera je pfislusnym organem ¢lenského statu schvalena
pro vySetfovani na vyvoz .

All laboratory tests must be carried out at an EU laboratory, approved for export testing by the competent authority
of the Member State of export.

(5) Nehodici se skrtnéte.

Delete as appropriate.

(6)  Dtive nez zasilka opusti zemi vyvozu, musi byt ziskano povoleni k dovozu od Ministerstva zemé&délstvi a rybolovu Spojenych
arabskych emiratii (SAE), Odboru pohody zvifat (MAF/AWD).

Permission to import must be obtained from the United Arab Emirates (UAE) Ministry of Agriculture and Fisheries, Animal Welfare
Department (MAF/AWD) before shipment leaves the exporting country.

Aby bylo Povoleni k dovozu ziskano, musi byt pfedlozen Ministerstvu zemédélstvi a rybolovu Spojenych arabskych emirati (SAE),
Odboru pohody zvitat (MAF/AWD), tiplné vyplnény formulai Zadosti o povoleni k dovozu. Fax: (00971) 4 3361593. Podle uvazeni
mutize Ministerstvo zemédélstvi a rybolovu Spojenych arabskych emirati pozadovat také kopie vysledkd vySetfeni a doklady
o ockovani.

In order to obtain an Import Permit a fully completed Import Permit Application form should be submitted to the UAE MAF/AWD.
Fax: (00971) 4 3361593. At UAE MAF s discretion copies of test results and proof vaccination may also be requested.

Formulate k vyplnéni 1ze ziskat z kancelafe veterinarniho poradce Ministerstva zeméd¢€lstvi a rybolovu pro koné, tel.: (00 974) 4 336
1771 nebo fax: (00 971) 4 336 1579.

Application Forms are available from the MAF Equine Veterinary Advisors Office Tel: (00 971) 4 336 1771 or Fax: (00 971) 4 336
1579.

(7) Vsichni kon& musi byt letecky dopraveni na jedno ze schvalenych mezinarodnich letist — Dubaj, Abii Zabi, Sardz4, pokud zvl4stni
organ nepovoli pfistani jinde.

All horses must arrive by Air at one of the approved International Airports - Dubai, Abu Dhabi, Sharjah, unless special authority is
granted for landing elsewhere.
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Priloha B k dovoznim podminkam SAE pro koné z EU
Annex B to U.A.E. Import Conditions for Horses from the EU

DOPLNKOVE OSVEDCENI
SUPPLEMENTARY CERTIFICATE

Ja, nize podepsany, potvrzuji, ze
I, the undersigned, certify that:

(i) koné uvedeni ve veterinarnim osvédcenti ¢.

the horses identified in Health Certificate NO(S) .....evvevererierieieeirieieceeieeese e
byli drzeni v izolaci v
were held in ISOIAtION AL ........c.e.ioiiiiuiiririciciic ettt

(doba a datum / time and date)

(i1) podle mého nejlepsiho védomi a na zakladé pisemného prohlaseni majitele/provozovatele podniki, nebyly béhem 15 dnti bezprosttedné
pted vstupem vySe uvedenych koni zjistény ptiznaky infekéniho nebo nakazlivého onemocnéni koni.
to the best of my knowledge, and based on a written declaration of the owner/manager of the premises, there has been no evidence
of infectious or contagious diseases of equines during the 15 days immediately prior to the entry of the export horses identified above.

Podpis Gifedniho veterinarniho 1ékafe vydavajiciho osvédéeni Datum
Signature of certifying veterinary surgeon Date

Utedni razitko
Official Stamp

Jméno a funkce (tiskacimi pismeny)
Name and qualifications (in block capitals)
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